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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৫৯১

৪০/ সালাম (كتاب السلام)
পিরেদঃ ৩১. গ, কুলণ ও জািতষীর গননা ইতািদ

باب الطَّاعونِ والطّيرة والْهانَة ونَحوِها ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن يحي التَّميم، قَال قَرات علَ مالكٍ عن ابن شهابٍ، عن عبدِ، الْحميدِ

،فَلنَو نارِثِ بالْح نب هدِ البع نب هدِ البع نالْخَطَّابِ ع ندِ بزَي نب نمحدِ الربع نب

هيغَ لَقرانَ بِسذَا كا َّتح الشَّام َلا جالْخَطَّابِ، خَر نب رمنَّ عاسٍ، ابع نب هدِ البع نع

‏.‏ قَال بِالشَّام قَعقَدْ و اءبنَّ الْوا وهرخْبفَا هابحصاو احرالْج ندَةَ بيبو عبنَادِ اجالا لها

ابن عباسٍ فَقَال عمر ادعُ ل الْمهاجِرِين الاولين ‏.‏ فَدَعوتُهم فَاستَشَارهم واخْبرهم انَّ

الْوباء قَدْ وقَع بِالشَّام فَاخْتَلَفُوا فَقَال بعضهم قَدْ خَرجت لامرٍ ولا نَرى انْ تَرجِع عنْه ‏.‏

وقَال بعضهم معكَ بقيةُ النَّاسِ واصحاب رسولِ اله صل اله عليه وسلم ولا نَرى انْ

لَه متُهوفَدَع ارنْصالا عُ لاد قَال ‏.‏ ثُم ّنوا ععتَفار ‏.‏ فَقَال اءبذَا الْوه َلع مهتُقْدِم

‏.‏ ثُم ّنوا ععتَفار ‏.‏ فَقَال هِمفلااخْتاخْتَلَفُوا كو اجِرِينهالْم بِيلوا سَلفَس مهتَشَارفَاس

فخْتَلي فَلَم متُهو‏.‏ فَدَع الْفَتْح ةاجِرهم نشٍ ميقُر خَةشْيم ننَا ما هانَ هك نم عُ لاد قَال

ف رمى ع‏.‏ فَنَاد اءبذَا الْوه َلع مهتُقْدِم لابِالنَّاسِ و جِعنْ تَرى انِ فَقَالُوا نَرلاجر هلَيع

النَّاسِ انّ مصبِح علَ ظَهرٍ فَاصبِحوا علَيه ‏.‏ فَقَال ابو عبيدَةَ بن الْجراح افرارا من قَدَرِ

اله فَقَال عمر لَو غَيركَ قَالَها يا ابا عبيدَةَ ‐ وكانَ عمر يره خلافَه ‐ نَعم نَفر من قَدَرِ

اله الَ قَدَرِ اله ارايت لَو كانَت لَكَ ابِل فَهبطْت وادِيا لَه عدْوتَانِ احدَاهما خَصبةٌ

والاخْرى جدْبةٌ الَيس انْ رعيت الْخَصبةَ رعيتَها بِقَدَرِ اله وانْ رعيت الْجدْبةَ رعيتَها

بِقَدَرِ اله قَال فَجاء عبدُ الرحمن بن عوفٍ وكانَ متَغَيِبا ف بعضِ حاجته فَقَال انَّ

بِه تُمعمذَا س‏ "‏ ا قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر تعما سلْمذَا عه ننْدِي مع

بِارضٍ فَلا تَقْدَموا علَيه واذَا وقَع بِارضٍ وانْتُم بِها فَلا تَخْرجوا فرارا منْه ‏"‏ ‏.‏ قَال فَحمدَ
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اله عمر بن الْخَطَّابِ ثُم انْصرف ‏.‏

বাংলা

৫৫৯১। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া তামীমী (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ) থেক বণনা কেরন য, উমার

(রাঃ) শাম এর িদেক রওয়ানা হেলন। ’সারগ’ পয পৗছেল ’আজনাদ’ অিধবাসীেদর (িতিনিধ ও অিধনায়ক)

আবূ উবায়দা ইবনু জাররাহ (রাঃ) ও তাঁর সহকমীগণ তাঁর সে সাাৎ করেলন। তখন তাঁরা খবর িদেলন য,

শােম মহামারী  হেয় িগেয়েছ। ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, তখন উমার (রাঃ) বলেলন, থম যুেগর

মুহািজরেদর আমার কােছ ডেক আন। আিম তােদর ডেক আনেল িতিন তাঁেদর পরামশ চাইেলন এবং তাঁেদর

খবর িদেলন য শােম মহামারী  হেয় িগেয়েছ। তাঁরা িধািবভ হেয় পড়েলন। তাঁেদর কউ কউ বলেলন,

আপিন একটা িবেশষ কােজর উেেশ বর হেয়েছন, তাই আমরা আপনার িফের যাওয়া যুিযু মেন কির না।

আর কউ কউ বলেলন, আপনার সােথ রেয়েছ বীণ বি এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

সাহাবীগণ। তাই আমরা তাঁেদরেক এ মহামারীর মুেখ এিগেয় দওয়া যুিযু মেন কির না।

িতিন বলেলন, আপনারা উঠুন। এরপর বলেলন, আনসারীেদর আমার কােছ ডেক আন। আিম তাঁেদরেক তাঁর

কােছ ডেক আনেল িতিন তাঁেদর কােছও পরামশ চাইেলন। তাঁরা মুহািজরেদর পথ অনুসরণ করেলন এবং

মুহািজরগেণর নায় তাঁেদর মেধও মতপাথক হল। িতিন বলেলন, আপনারা উঠুন! এরপর িতিন বলেলন, (মা)

িবজেয়র আেগ িহজরতকারী কুরায়েশর মুরীেদর যারা এখােন রেয়েছন, তাঁেদর আমার কােছ ডেক আন। আিম

তােদর ডেক আনলাম। তাঁেদর দুজনও িক িমত পাষণ করেলন না। তাঁরা (সকেলই) বলেলন, আমরা

যুিযু মেন কির য, আপিন লাকেদর িনেয় িফের যান এবং তাঁেদরেক এ মহামারীর মুেখ এিগেয় িদেবন না।

তখন উমার (রাঃ) লাকেদর মােঝ ঘাষণা িদেলন, আিম ফজর পয সওয়ারীর উপর থাকেবা, তামরাও (ফজর

পয সওয়ারীর উপর) অবান কর। তখন আবূ উবায়দা ইবনু জাররাহ (রাঃ) বলেলন, আাহর তাকদীর থেক

পলায়ন কের? তখন উমার (রাঃ) বলেলন, হ আবূ উবায়দা! তুিম িভ অন কউ এ কথা বলেল (রাবী বেলন)

উমার (রাঃ) তাঁর িবাচরণ অপছ করেতন (িতিন বলেলন) হাঁ, আমরা আাহর তাকদীর থেক আাহরই

তাকদীেরর িদেক পলায়ন করিছ। তামার যিদ একপাল উট থােক আর তুিম একিট উপতকায় অবতীণ হওয়ার

পর দখ য, দুিট ার রেয়েছ, যার একিট সবুজ শামল অপরিট শূন। স ে তুিম যিদ সবুজ শামল

াের (উট) চরাও, তাহেল আাহর তাকদীেরই সখােন চরােব, আর যিদ তৃণশূন াের চরাও, তাহেলও

আাহর তাকদীেরই সখােন চরােব।

রাবী বেলন, এ সময় আবদুর রাহমান ইবনু আওফ (রাঃ) এেলন, িতিন (এতণ) তাঁর কান েয়াজেন অনুপিত

িছেলন। িতিন বেলন, এ িবষেয় আমার কােছ (হাদীেসর) ইলম রেয়েছ। আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ, যখন তামরা কান এলাকায় এর সংবাদ নেত পাও, তখন তার উপের (দুঃসাহস

দিখেয়) এিগেয় যেয়া না। আর যখন কান দেশ তামােদর সখােন থাকা অবায় দখা দয়, তখন তা থেক

পলায়ন কের বিরেয় পেড়া না। রাবী বেলন, তখন উমার (রাঃ) আাহর হামদ করেলন। তারপর চেল গেলন।
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English

'Abdullah b. 'Abbas reported:
Umar b. Khattab set out for Syria. As he came at Sargh (a town by the side
of Hijaz on the way to Syria), there met him the commander of the forces,
Abu Ubaida b. Jandb, and his companions. They informed him that a scourge
had broken out in Syria. Ibn 'Abbas further reported that 'Umar said: Call to
me tile earliest emigrants. So I called them. He (Hadrat 'Umar) sought their
advice, and they told him that the scourge had broker, out in Syria. There
was a difference of opinion (whether they should proceed further or go back
to their homes in such a situation). Some of them said: You ('Umar) have set
forth for a task, and, therefore, we would not advise you to go back, whereas
some of them said: You have along with you the remnants (of the sacred
galaxy) of men and (the blessed) Companions of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), so
we would not advise you to go forth towards this calamity (with such
eminent persons and thus expose them deliberately to a danger). He
(Hadrat 'Umar) said: You can now go away. He said: Call to me the Ansar. So
I called them to him, and he consulted them, and they trod the same path as
was trodden by the Muhajirin, and they differed in their opinions as they had
differed. He said: Now, you can go. He again said: Call to me the old persons
of the Quraish who had migrated before the Victory (that is the Victory of
Mecca), so I called them (and Hadrat 'Umar consulted them) and not even
two persons differed (from the opinion held by the earlier delegates). They
said: Our opinion is that you better go back along with the people and do not
make them go to this scourge, So 'Umar made announcement to the people:
In the morning I would be on the back of my side. So they (set forth in the
morning), whereupon Abu 'Ubaida b. Jarrah said: Are you going to run away
from the Divine Decree? Thereupon 'Umar said: Had it been someone else to
say this besides you! 'Umar (in fact) did not approve of his opposing (this
decision) and he said: Yes, we are running from the Divine Decree (to the)
Divine Decree. You should think if there had been camels for you and you
happened to get down in a valley having two sides, one of them covered
with verdure and the other being barren, would you not (be doing) according
to the Divine Decree if you graze them in verdure? And in case you graze
them in the barren land (even then you would be grazing them) according to
the Divine Decree. There happened to come 'Abd al-Rahman b. 'Auf and he
had been absent in connection with some of his needs. He said: I have with
me a knowledge of it, that I heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying: If you
hear of its presence (the presence of plague) in a land, don't enter it, but if it
spreads in the land where you are, don't fly from it. Thereupon 'Umar b.
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Khattab praised Allah and then went back?

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15461

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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